Cestovní zpráva z konference LIBER Graz Rakousko, ve dnech 2. 7. až 6. 7. 2002. 

Účastníci cesty: Ing. Bohdan Šmilauer, Ing. Dana Smetanová, STK

Odjezd: vlakem Praha hl.n. v 6:55 dne 2. 7. 2002, příjezd Graz v 14:30, ubytování v hotelu Ibis těsně vedle nádraží. Konference se konala v prostorách Karlo-Františkovy univerzity Graz (založená Karlem I, obnovená císařem Františkem I). 

Program konference: V úterý 2. 7. v 18:30 slavnostní zahájení v přednáškové síni: presidentem LIBER Elmarem Mittlerem (Gottingen), ředitelkou universitní knihovny Graz paní Siegfried Reinitz, vicerektorem univerzity p. Friedriechem Zimmermannem

a projevem  Bernard Smith, vedoucí odboru kulturního dědictví při informačním DG EU Brusel. 

Přednášky probíhaly v jedné velké posluchárně bez paralelních sekcí (což byla výhoda, že se dal sledovat průběh celé konference) vždy od 9:30 zhruba do 17.30hod s přestávkami. Celkem byly rozděleny do 9 bloků (vždy po 1/4 dni).  

Dne 3. 7. byl večer uspořádán koncert kytarového dívčího souboru Graz pod vedením p. Manfreda Steflitsch z jeho úprav klasických skladeb (Bizet, Mozart, Strauss, Schubert, Chachaturian) pro kytary ve velké aule University KFUG. Dne 5. 7. na závěr konference byl uspořádána slavnostní večeře v restauraci Zemského štýrského sněmu. 

Celkem konference se zúčastnilo cca 200 posluchačů, z ČR byli přítomni: Vojtěch Balík- ředitel NK, Jaroslava Hanzlíčková SVK PK, František Zajíček  - knihovna lékařské fakulty MU Brno, Martin Lhoták a Zdeněk Tichý KNAV. 

Odjezd z konference vlakem v 7:26 dne 6. 7. 2002, příjezd v 14:50 na Praha Holešovice.

Materiály konference (příspěvky, abstrakta) jsou zveřejněny v .pdf nebo .ppt na 

http://www.kfunigraz.ac.at/ub/veranstaltungen/liber2002/index.html 

Následují anotace k jednotlivým přednáškám prosloveným na konferenci v 9-ti sekcích: 

Předkonference: Projekty evropské komise pro knihovny:

Gerard van Trier, The Royal Library, Hague, sekretář CENL, Evropské projekty zahrnující národní a univerzitní knihovny

CENL Conference of European National Libraries, 41 národních knihoven z 39 zemí, síť Gabriel: http://www.kb.nl/gabriel , CoBRA Forum: Computerized Bibliographic Record Actions. Projektová problematika: Standardizace struktur dat a komunikačních interfejsů, ochrana a zpřístupnění fondů v Evropě, legislativní materiály o copyrightu a depozitní předpisy, kvantifikace výkonu knihoven. Přehled projektů 6 celosvětových, 15 evropských, 11 regionálních, 15 národních. Starší projekty: Malvine, Master, CASA, ONE2, UNIVERSE. Nové projekty: Digitální knihovna, INTERPARTY, METAe, EELHU, DELOS, Řízení knihoven: LibEcon2000, PULMAN, digiCULT, Public Library Management and New ITs, výkonnost. Standardizace: Data, komunikace, Z39.50 a Bath profil, ZNG OpenURL, URN, TEL. Ochrana fondů: NEDLIB, UNESCO Resolution on Preservation Cultural Heritage, TEL. Depozitní předpisy: Joint Commitee CENL/FEP, Codes Practise for the voluntary deposit of electronic publications: www.kb.nl/gabriel/fep. Další projekty: UseMacron. http://www.bl.ukbsds/nbs/usemacron/usemacron.html, MACS (Multilingual Acccess to Subject Catalogues), Renardus http://www.redardus.srg 

Ute Schwens: Die Deutsche Bibliothek http://www.ddb.de/index.htm  TEL The European Library

Vedle tištěných medií, které se pravděpodobně podrží svoji důležitost  v mnoha oblastech, budou v příštích několika letech stále větší roli hrát interaktivní a multimediální produkty a služby. V zájmu uživatele v této vzrůstající záplavě informací bude třeba průběžně vytvářet nové portály a brány pro jejich strukturování. To bude vyžadovat mezinárodní spolupráci s ohledem na technologie a obsah zdrojů. V projektu TEL http://www.europeanlibrary.org se sdružilo několik předních evropských knihoven na vývoji Wweb portálu s cíle usnadnit přístup do tak rozsáhlého souboru informací. Projekt TEL oficiálně začal 1. 2. 2001. Projekt je financován Evropskou komisí  jako doprovodné  opatření s projektem Informační společnosti a kulturním dědictvím a je plánován na dobu 30 měsíců. Vedle společného financování účastnické knihovny přispívají na vývoj vlastním vkladem. Aktivními účastníky projektu je 8 národních knihoven a národní bibliografické centrum v Italii. Dále je členem Konference evropských národních knihoven (CENL), a ta působí z pověření ostatních národních knihoven. Po uzavření projektové fáze budou výsledky projektu nabídnuty k přijetí ostatním knihovnám, které nebyly v projektu a předpokládá se, že budou hrát významnou roli v provozní fázi. Účastnící projektu jsou: British Library (koordinátor), Die Deutsche Bibliothek, Koniklijke Bibliothek Haag, Helsinki University Library, Schweitzerische Landesbibliotheke, Biblioteca National Portugal, Bibliotheca Nationale Centrale Firenze, Instituto Centrale per il Catalogo Unice, Narodna Knijznica Ljubjlan, CENL. Cílem projektu TEL je vytvořit technické, legislativní a organizační prostředky pro evropskou informační službu na základě decentralizovaných záznamů, jak klasických, tak digitálních fondů. Předpokládá se, že v budoucnu se bude jednotným způsobem v těchto fondech vyhledávat z portálů národních knihoven. Přístup k digitálním fondům bude přímý. Důležitou roli přitom hraje ekonomický model a řešení autorských práv. TEL není jen technologickým projektem, ale projektem vzájemné spolupráce. Hlavní výstupy projektu jsou: dohody s nakladateli v účastněných zemích o standardizovaném využívání EIZ, vypracování společného ekonomického modelu pro využívání EIZ, vývoj společného portálu, vývoj a prověření otevřených standardů a pracovních postupů snadno rozšířitelných i na jiné knihovny. Technické aspekty spolupráce jsou omezeny na zkušební tester interoperability. Rozdělení hlavních úkolů: Vztahy s vydavateli EIZ, vydání praktických směrnic, větší role knihoven v přímém elektronickém publikování (Koniklijke Bibliotheek), vývoj ekonomického modelu pro multilaterální využívání EIZ, autorizační postupy a provádění plateb. (The British Library), vypracování a koordinace standardů metadat dodávaných přímo vydavateli a mnohojazyčný přístup k těmto metadatům (Koniklijke Bibliotheek), specifikace Infrastruktury TEL, a vývoj testeru, předpokládá se využití Z39.50 a XML. Bude se testovat přístup, obsah, interoperabilita a výkon, popularizace projektu, semináře a školení (Die Deutsche Bibilothek). 

Helke Neuroth, Hans Becker,  Staats und Universitatbibliothek Gottingen: Evropské a mezinárodní projekty pro matematiku: případová studie pro speciální výzkumnou skupinu. 

Národní projekty

Math-Net http://www.Math-Net.org 

Math-Bib-Net http://www.SUB.uni-goettingen.de/math-bib-net/
MathGuide http://www.Mathguide.de
Virtual Library http://www.Virtuellefachbibliothek.de/
Evropské projekty

EMIS Europen Mathematican Society Information Servis http://www.EMIS.de
LIMES Large Infrastructure in Mathematics Enhanced Services: http://www.emis.de/projects/LIMES/ 

Reference Levels in School Mathematics Education in Europe http://www.emis.de/projects/Ref/
EULER http://www.emis.de/projects/EULER/
Renardus http://www.Renardus.org 

Mezinárodní projekty:

Math-Net Navigator: http://www.Math-Net.org/navigator/
MPRESS http://Mathnet.preprints.org/
MPress ePrint Archive mathematics

ERAM Electronic Research Archive for Mathematics  JFM: Jahrbuch uber der Fortschritte der Mathematik

http://webdoc.gwdg.de//edoc/e/EMIS/projects/JFM/ 

EMANI. Electronic Mathematics Archiving Network Initiative

http://www.springer.de/press/companynews/emani.html 

NSF/DGF Distributed Electronic Library of Math. Monographs

The Electronic Library of Mathematics

MathML Mathematical Markup Language  http://www.w3c.org/TR/MathML2
MathDiss International International Server for Electronics Dissertation in Mathematics. 

http://www.ub..uni-duisburg.de/mathdiss/
Sekce 1: Virtuální knihovny a virtuální university

Bernard Smith vedoucí střediska kulturního dědictví při Information Society DG Evropské komise. Evropské kulturní a vědecké zdroje. výhledy do budoucna

Především bych chtěl shrnou klíčové strategie a programy, dále digitalizaci,  dlouhodobé uchování dokumentů, naše výzkumné projekty a plány do budoucna. 

V květnu letos jsem byl na konferenci v Londýně, archivují 30 milionů hodin video a audio nahrávek, ale 65% je ve starém formátu, každý rok je stárnutím ztraceno 10 tis. hodin nahrávek. Je třeba stanovit strategii jak dlouhodobě uchovat tyto hodnoty těsně svázanou s jejich využitím. Těmito problémy se zabývala konference EU v Lisabonu v r. 2000 a odpověděla na ně politickou iniciativou eEurope k podpoře Informační společnosti. Cíle jsou. On-line spojení s občanem, úřadem, podnikem, školou, dále informačně vzdělaná Evropa, důvěryhodné prostředí pro podnikání a sociální soudržnost. Tato iniciativa byla rozpracována do 60 programů a na některé nyní se podíváme. 

Program eEurope: Vytvořit koordinační mechanismus pro digitalizační programy v členských zemích, trvalý dostup ke kulturnímu a vědeckému dědictví, zachování kulturní diversity. Problémem je roztříštěnost digitalizačních programů, zastarávání digitálních kopií a nutnost jejich obnovy, absence jednoduchého způsobu zpřístupnění veřejnosti,  autorská práva, nedostatek spolupráce mezi kulturou a rozvojem technologií a problematika optimálních investic a zodpovědností. V zemích EU probíhá nyní kolem 40 programů digitalizací, ale potřebujeme vybrat ty nejlepší, vytvořit technické standardy, kriteria kvality. Byla ustanovena skupina ze zástupců evropských zemí, která bude hledat společná východiska a připravovat dlouhodobou strategii digitalizací. 

Evropská komise nedávno přijala plán „eEurope 2005“ a jejím účelem je podpora internetové konektivity pro e-Government , e-Learning a e-Health a e-Business a implementace těchto služeb do r. 2005. 

Program Kulturní dědictví v informační společnosti: Rozšíření dostupnosti knihoven, muzeí,  archivů, a heterogenních sbírek, intelektuálního vlastnictví. Program schválil 100 projektů, zúčastnilo se 600 institucí. Nové formy vědeckého publikování, 3-D rekonstrukce některých památek, digitalizace rukopisů, restaurace starých  filmů a pod.

Šestý rámcový program (2002- 2006)

Plán na evropskou výzkumnou oblast, propojení existujících výzkumných středisek, výměna výzkumných pracovníků, motivace mladých. Vytváření integrovaných projektů, ochrana vědeckého i kulturního dědictví. 

Ve všech výše uvedených programech knihovny mají nezastupitelnou úlohu. Nové informační technologie umožňují knihovnám nabídnout nové služby a formy vzdělávání. 

Merda Johnson: University of Arizona Library: Zopakování základních principů: 

Za základní principy lze považovat: 

1. Školní a vládní informace jsou „veřejným statkem“. Využívat: OpenSources, OpenArchive, OpenAccess, Iniciativa SPARC  (Scholary Publishing and Academic Resources Coalition) http://www.arl.org/sparc/home/index.asp, California Digital Library http://www.cdlib.org/, AgNIC http://agniclib.east.asu.edu/, HighWire http://highwire.stanford.edu/
2. Knihovny jsou zodpovědné za uchování a tvůrčí šíření informací a jejich zpřístupnění: ARL (Association of Research Libraries, http://www.arl.org/ ) ALA (American Library Association http://www.ala.org/ ), SLA http://www.sla.org/  versus UCITA http://www.infoworld.com/ucita/, Budapest Open Archive Initiative, http://www.soros.org/openaccess/, 

3. Akademické knihovny jsou intelektuálním společným vlastnictvím a musí poskytovat otevřené služby: projekt ARL Scholars Portal Project http://www.arl.org/access/scholarsportal/ , CDRS QuestionPoint http://www.lib.ed.ac.uk/lib/qpbeta/ , http://lcweb.loc.gov/rr/digiref/ . ARL zavedla projekt na zhodnocení služeb knihoven LibQual+ http://www.arl.org/libqual/index.html  http://library.med.nyu.edu/library/libqual.html která zavádí nové míry kvality , např. u EIZ http://www.arl.org/stats/newmeas/emetrics/index.html 

Trix Baker: University of Amsterdam. Virtuální referenční služby

Proč virtuální referenční služby? Exponenciální vzrůst požadavků, uživatelé si zvykli že Web poskytuje interaktivní služby: web odpovídá na dotazy: http://www.webhelp.com/home/ , http://www.webhelp.com/webhelp/newsroom/itn002103.jsp , eGain http://www.webhelp.com/webhelp/newsroom/pr001128.jsp  množství požadavků na pomoc asistenta při on-line vyhledávání) 

Virtuální referenční služby pro uživatele mimo knihovnu je aktuální téma. Knihovník má k dispozici nástroje e-mail, chat, web formuláře a nové specializované produkty. Podle příkladu komerčních organizací snaží se knihovny držet krok a adaptovat některé komerční služby. V Holandsku 7 ze 13 univerzitních knihoven mají virtuální helpdesk http://www.vrd.org/ . Královská knihovna v Haagu http://www.kb.nl/index-en.html   využívá SW QuestionPoint, dříve nazývaný CDRS společně vyvinutý LOC a OCLC http://www.lib.ed.ac.uk/lib/qpbeta/ . Další nástroje. Contact  Center Software: http://www.amcat.com/ , http://www.databasesystemscorp.com/pstelemation.htm , Virtual Reference Toolkit http://www.vrtoolkit.net/, vyvinutý od LSSI:  http://www.lssi.com/ . Tyto specializované nástroje umožňují navigaci vzdáleného zákazníka po webu, vyplňování formulářů, sdílení obrázků, a pod.

Závěrem: Cílem je vycházet vstříc potřebám čtenáře, anticipovat je a vytvořit takové prostředí na webu, které umožní čtenáři najít odpovědi bez pomoci či s dálkovou podporou knihovníka.

Anna Maria Balogh: Open Societ Institute Budapest, eIFL Project
Přehled činnosti OSI v Budapešti, sponzoruje dvě velkoplošné licence EiFL Direct a eIFL Science and Technology. V dubnu 1999 vyhlásilo EiFL Direct pro humanitní obory pro východoevropské země, některé asijské a Jižní Afriku participuje 41 zemí s 2250 knihovnami. Přihlásilo se 7 firem, byla vybrána nabídka EBSCO, nabízí 9 databází ASP, BSP ERIC a Medline. 550 full text el. časopisů, provedeno 5 mil. vyhledání. Pokrčuje podpora licenci eIFL Science and Technology, červen 2001 výzva na nabídky, postoupilo 11 nabídek, a z toho bylo vybráno 6: The Americal Physical Society, Blackwell Publishing, Cambridge Scientific Abstracts, High Wire Press, Institute of Physics Publishing, Proquest. Finanční model: centrální financování ministerstvy pro vzdělávání, vytváření národních konsocrcií které jsou schopny zajistit administrativu a získání prostředků. http://www.soros.org/openaccess/index.shtml
Vznik konsorcia knihoven eIFL.Net. http://www.eifl.net 

Text článku zhruba kopíruje referát z eIFL na konferenci ICOLC v Helsinkách http://www.lib.helsinki.fi/finelib/programme.html
Sekce 2: Výzkumné organizace a  akademie, výhledy do budoucnosti výzkumných knihoven v elektronickém věku. 

Alex Klugkist, Univerzitní knihovna Groningen, Holandsko: Výzkumné knihovny a informace pro školy:  budoucnost knihoven? 

První tisk: 1450, první vědecké časopisy 1665: Journal des Savantes, Transaction of the Royal Society of London, první autonomní publikační systém  „Incunabela“ 1980, první vědecké společnosti (learned society) na Internetu 1993.  Mění se role vydavatelů časopisů, klesá objem tiskem odbíraných časopisů od r. 1994. Proti sobě stojí mezinárodní zájmové skupiny, které se sdružují do organizací, např: Copyright (WIPO http://www.wipo.org/  European Copyrihgt Directive http://www.eurorights.org/eudmca/CopyrightDirective.html, LIBER http://www.kb.dk/guests/intl/liber/ ,IFLA http://www.ifla.org/ , ICOLC http://www.library.yale.edu/consortia/ , Public Libraries of Science, BOAI Budapest Open Arichve Initiative, http://www.soros.org/openaccess/, SPARC Europe

http://www.sparceurope.org/ , http://www.lib.helsinki.fi/finelib/eicolc/Friend1.ppt 

tradiční model se změní, budou různé způsoby akademické spolupráce, nové publikační formy, kombinace časopisů a portálů. Vznikají ale nové problémy: hodnocení kvality těchto nových zdrojů, sledování citovatelnosti a využívání, restrukturalizace informačního trhu. Role knihoven: tradiční úloha půjčoven a studoven, akviziční a licenční centra, zpřístupňovací centra pro ¨digitální fondy, vytváření elektronického vzdělávacího prostředí, vytváření akademických sítí, informační podpora uživateli, archivy a publikační místa.

Jean Claude Guédon, Universita Montreal: Líc a rub globalizace ve vědeckém publikování. 

Do II. světové války komunikovaly vědecké společnosti a univerzity a vydávaly časopisy a sborníky. Globalizace nastala po II. světové válce, kdy se monopolizovalo několik nakladatelů  vědeckých časopisů a informačních institucí. např. ISI WOS SCI excerptuje 2000 časopisů (nejdražších) a ostatní časopisy nejsou vyhledávatelné a tudíž nemají tak vysoký dopad. Je třeba vytvořit alternativní rešeršní systém. Většina vědeckých informací jde z veřejných zdrojů, tak proč vzniká tento cenový příkop? Alternativou je Open Archive Initiative otevřené publikování na webu, celosvětová výzkumná síť. Vědecké informace z veřejných zdrojů by měly být bez poplatků. Nakonec rozhodují autoři kam budou umisťovat svoje texty, zda do otevřených archivů nebo nakladatelům.

Sekce 3: Strategický přehled budoucnosti z pohledu ekonomiky

Janet Michel Less, OCLC PICA, a European Library membership organisation

Organizace OCLC/PICA http://www.oclcpica.org  vznikla sloučením organizace Pica (Project for Integrated Catalogue Automation, z r. 1980) s OCLC pro Evropu, Střední východ a Asii a hodlá poskytovat podobné služby na evropském trhu jako OCLC v USA. Poskytuje služby předávání metadat, Local Library Systems (knihovní systém ) služby čtenáři PiCarta (dodávka digitálních kopií) a FirstSearch, dále meziknihovní výpůjční služby pomocí elektronické sítě  6700 knihoven a na objednávku provádí digitalizaci fondů. Dále plánuje vybudování souborného evropského katalogu EuCat jako větev katalogu WorldCat 48 mil. bibliografických záznamů) , databázi Books in Print, službu FirstSearch vyhledání ve více jak 70 databázích. Pobočky sídlí v Birminghamu (Severní Evropa, vedoucí J. M Lees), Leidenu (Západní Evropa vedoucí Petr Inklaar)  a Paříži (Jižní Evropa- vedoucí Nick Rawson).  Jsou 3 stupně spolupráce. plná OCLC/Pica obstarává katalog knihovny včetně holdingů, částečná. jen bibliografické záznamy, a volná podle potřeby knihovny. Digitální archiv, (Oracle) , E-content databáze BioOne 40 full text biologických časopisů vyvinuto SPARC American Institute, e-Books netLibrary 44 000 knih v elektronické podobě. http://www.netlibrary.com http://www.netlibrary.com/titleselect . Lze je číst pomocí software eBook Reader, MicroSoftReader, Acrobat eBook Reader. Platby využívají IFM International Fee Managment Service. HeplDesk s QuestionPoit (původně vyvinuto Collabortive Digital Reference Service CDRS) 

Jeff Clovis, ISI, Nové vyhledávací strategie pro různorodé fondy a sbírky http://www.isinet.com/isi/ Hybridní knihovna – nabízí různorodost forem lokálně i vzdáleně, zdroje jsou od řady poskytovatelů, různé formáty, proprietární databáze. Role informačního poskytovatele je nabídnout integrovaný přístup. ISI Web of Knowledge je prostředí, které umožňuje heterogenní vyhledávání v nativních, přenesených a externích bibliografických databázích. Jednou z databází je Web of Science, která se skládá ze tří podbází: Science Citation Index Expanded, Social Science Citation Index, Art & Humanities Citation Index. Další zpřístupněné databáze jsou ISI Proceedings, Derwent Innovation Index, BIOSYS Preview, ISI Current contents Connect, ISI Chemistry, CAB Abstract, Inspec, FSTA,  ISI Essential Science Indicators, ISI Journal Citation Index, ISI Document Solution, Agricola, PubMed. Demo je na http://www.isinet.com/trywebofscience 

Způsoby vyhledávání: Výběr databáze, výběr dokumentu, dispečer otázek, spojení výstupů, WebFeat Prism – příklad vyhledávání v heterogenních databázích.  

Linda Sacks, BOISYS Biologie na webu.

http://www.biosys.org  Na webu je množství informace o biologii, ale jak ji najít v heterogenním prostředí? Třeba vybudovat dva nástroje Slovníkový most (Vocabulary bridge) který převede různé jazyky, synomyma, misspellings, termínové varianty na jednotný slovník pro vyhledávání. Dále je třeba datový most (Data brigde), který převede data na metadata. Biosys nabízí tyto mosty: thesaury a abstraktové databáze: BIOSYS Preview  (5000 seriálů), Bilological Abstracts, (400 seriálů) 360 tisíc citací, 5,8 mil. archivních záznamů, klasifikace  BIOSYS Indexing, MESH, CAS registry Numbers, Vyhledávač MethodsBase http://www.methodsBase.com ve 190 000 klasifikovaných dokumentech. Zoological Records (ze života zvířat), mikrotezaury z biologických věd.  

Steve Coffman, LSSI Library Systems and Services http://www.vrtoolkit.net/ Odkud a kam jdeme? Firma LSSI vyvinula software VirtualRreferenceTookit, ReferenceDesk, který umožňuje pracovat současně s několika vzdálenými uživateli a společně procházet databáze, knihovník má k dispozici pointer na místo, který se ukazuje u uživatele, chat se zákazníkem, dále Session Inbox Monitor, který sleduje aktivitu na webu (např. MSIE), RefTracker , správa textových požadavků na knihovníka, řazení do fronty, status vyřízení. LSSI24 poskytuje nepřetržitou službu a to tak, že má tři centra (USA, Evropa, Asie ) takže jsou stále v pohotovosti i na dotazy k druhého konce světa. Komplexní služby eGlobal Library: http://www.egloballibrary.com , která poskytuje On-line Reference  Desk, On-line Tutorials, průvodce pro vědecký výzkum, Internetové zdroje, 4000 tématických portálů, Vládní zdroje 325 portálů a 150 000 fulltext stránek, Document Delivery Resources.

Sekce 4: Přidaná hodnota při poskytování obsahu

Diana Leith John Ryland University Library, Manchestr PsiGate/GeSource: brána k vědeckým informacím

Ve Velké Britanii financuje rozvojové projekty Joint Information Systems Commitee (JISC) http://www.jisc.ac.uk/ pro informační zabezpečení vyššího vzdělání (High Education HE) a výzkumu. Byla vyvinuta výzkumná síť RDN http://www.rdn.ac.uk a v ní řada řada tématických portálů (SBIG) do kvalitních informačních zdrojů. Tyto portály jsou: ALTIS, http://www.altis.ac.uk ArtFact http://www.calim.ac.uk/about/rdn.htm  Biome http://biome.ac.uk/ , EEVL http://www.eevl.ac.uk  HUMBUL http://www.humbul.ac.uk/ , SOSIG http://www.sosig.ac.uk/  PSIGate http://www.psigate.ac.uk/ a GeSource http://www.calim.ac.uk/about/rdn.htm .  

Diana Leith je zástupcem ředitele tématického portálu PSI Gate (portál pro fyzikální vědy- Physical Science) a GeSource pro geografii a životní prostředí. PSI Gate obsahuje Chemistry Browse Heading, 92 chemical tutorials, Spotlight science magazines. Budoucnost PSI Gate- vývoj informačních portálů. 

Bo Ohstrom, Danish Electronic Research Library, Projekt DEF
Dánská elektronická knihovna http://www.deff.dk je projekt virtuální knihovny pro výzkumníky, studenty, pedagogy a další zájemce. Zahájeno v r. 1998, pětiletý program, rozpočet 27 mil.E. DEF portál umožní vyhledávání v mnoha knihovnách současně, přístup do mnoha databází a licencí pomocí jednotné autorizace a sběr informací z vybrané zájmové oblasti. Projekt je financován společně ministerstvy vzdělávání, výzkumu a kultury v rámci vládního programu „Informační společnost pro všechny“. Projekt zahrnuje retrokonverzi lístkových katalogů, budování infrastruktury a zavedení standardů, budování tématických portálů, paralelní prohledávání v katalogách knihoven, přístup do 400 databází, centrální nákup 36 licencí s 7000 časopisy, digitalizaci 37 tis kulturních děl, budování web-archivu, e-learning projekty.

Dorothy Sheridan University of Sussex Library: Kombinování práce učitele a knihovníka, hybridní akademik. 

D. Seridan je vedoucí speciálních fondů (archivy, rukopisy) a současně učitelem na univerzitě Sussex. Tím ve výuce mohla využívat archivu a speciálního fondu a tak studentům zpřístupnit primární dokumenty. Archiv obsahuje obraz o každodenního  života v UK zejména  z r. 1937 – 1950, kdy  byl prováděn Mass Research Observation. Sběr archiválií o každodenním životě v UK probíhá dodnes. Výuka nad těmito matriály přináší novou problematiku: zvýšené riziko poškození nebo ztráty dokumentů, organizační zajištění výuky v knihovně. Klady jsou: vyšší využití sbírek, publicita o archivu, zkvalitnění archivní služby a vyšší zapojení archivářů do akademického života.

Helge Salveeson, Unversity Library Tromso. Kvalita univerzit a dopad na univerzitní knihovny

Kvalitativní reforma vyššího vzděláváno v Norsku se dotkla i universitních knihoven. Bílá kniha o těchto reformách předložená parlamentu se podobá Evropské deklaraci z Bologne 1999. Klade se důraz na vyšší spojení mezi studentem a univerzitou a zajištění kvalitní studijní infrastruktury. Studenti se podílejí na výběru a plánu studijních materiálů, výukových metod a seminářů. Role univerzitní knihovny ve studijní infrastruktuře je nezastupitelná.

Anna Marie Haraldstadt, Libary of Medicine University Oslo: Informační vzdělanost, integrace do plánu výuky

V biomedicíně obrovský nárůst informací způsobil, že studenti medicíny musí zvládnout informatiku pro práci s těmito zdroji. Lékařská knihovna připravila a podílí se na výuce informatiky na lékařské fakultě Univerzity v Oslo. 6-ti leté studium medicíny zahrnuje též kurzy o knihovnictví, vyhledávání a třídění zdrojů a jejich vyhodnocení. Jsou podány informace o Medline, MeSH, BibSys, tématických databázích, o elektronické a klasických zdrojích, o výpůjčních  a referenčních službách. 

Sekce 5: Multimedia: otevřené dveře knihoven

Graham Shaw: The British Library , „In place“: zpřístupnění fondu lokálně a národně 

Jedním z problémů knihoven je, aby byly dostupné nejen z svého okolí nebo dopravními prostředky, ale také širokému publiku z publikací nebo internetu. V rámci programu celoživotního vzdělávání zahájila BL http://www.bl.uk/ program digitalizace fondů z prostředků NOF-Digitize (New Opportunity Fund) ve výši 3,2 mil. Liber. Jde o zpřístupnění 100 000 digitálních obrázků na internetu uspořádaných do „výukových cest“. Tento projekt  jménem „In Place“ (V místě) bude dokončen v r. 2004. V tomto projektu je zahrnuto 19 dílčích projektů s tématikou: Tvoje místo v národě (historie, kresby, lidi), Britanie obrazem i slovem (mapy, obrázky krajiny, měst, denní efemeridy), Okolní svět (British Commonwelth, etnografie, kulturní diversita, ..). Každý z 19 podprojektů bude mít svoji startovací web stránku. Tím se vytvoří web knihovny, který nebude podobný tradičnímu, ale obrazem a slovem bude doprovázet zájemce po sbírkách knihovny, dějinách i okolním světě.

Espen Ore, The National Libray of Norway, Digitalizace komplexních dat: text, obrázky a fyzický popis

V NLN http://www.nb.no/ začali s digitalizací fondů v r. 1992. Nyní probíhá projekt digitalizace Diricks scrapsbook (Dirikovy zápisníky) zachycující život v Norsku od r. 1830 do 1930. Jde o soubor rukopisu a kreseb. Výstupem digitalizace budou digitální objekty: texty, obrázky a metadata vzájemně vnořené. Bude se využívat standardu XML. Snahou je vytvoření definitivního standardu pro digitální objekty.  Jako objekty budou zpřístupněny na webu NLN.  

Sekce 6. eBooks, elektronické knihy

Pierre Le Loarer, Institut d´Etudes Politiques de Grenoble,  Knihovníci spolupracují s e-book vydavateli. 
Institut v Grenoblu pracuje http://www-sciences-po.upmf-grenoble.fr/fr/  na projektu MANUM http://web.ccr.jussieu.fr/urfist/stages.htm  společně s vydavateli, výzkumníky a knihovníky aby vytvořili podmínky pro úspěšné digitální publikování učebních textů pro studenty nižších ročníků. Projekt se týká sociálních a politických věd, práva, mezinárodních vztahů, ekonomiky a řízení. Projekt má dvě části: Studium současné nabídky učebních textů na Webu (NetLibrary, Ebrary, Questia, XanEdu,..) a analýza současného způsobu jejich využití pro potřeby výuky.

Druhou částí je realizovat se skupinou vydavatelů přístup k učebním textům pro potřeby výuky Institutu politologie v Grenoblu. S tímto je nutno vyřešit: fungující ekonomický model pro univerzitu i vydavatele, přidaná hodnota k digitálnímu obsahu, vyřešení autorských práv, systém přístupových práv a technické zázemí.

Ritch Rosi Net Library OCLC, e-book pro knihovny a čtenáře, dva  roky zkušeností
NetLibrary OCLC http://www.netlibrary.com/ je první komerční organizací „půjčující“ elektronické knihy. Po dobu předchozích dvou let bylo zjištěno mnoho o využití eBooks k podpoře funkcí knihoven a jejich čtenářů. Současně více než 7000 knihoven všech typu buduje fondy eBooks z více než 42 000 copyright titulů přístupných NetLibrary katalogu. Katalog rychle roste, v r. 2000 obsahoval pouze 3000 titulů  bez copyrightu. Průměrně se „půjčuje“ 600 tis stránek za den, průměrná doba připojení 23 min., průměrný čas v stejné knížce 5-15 min. Ekonomický model: Jedna kniha/jeden uživatel: zrcadlí tradiční papírovou kopii, odmítne přístup pokud je využívána jiným čtenářem. Alternativní model: neomezený počet přístupů, nebo limitovaný na určitý počet. Má význam u žádaných titulů. Podle toho se odvozuje cena. Do budoucna se předpokládá publikování článků, websitů, nahrávek, videa, obrázků, e-obsahů, rukopisů, ..

Peter Getrhin, SIRSI, http://www.sirsi.co.uk/ Podpora e-books využitím elektronického obsahu 

Kamenná knihkupectví propagují svoje knihy titulní stránkou, přebalem, informací o autorovi, souhrnem, hodnocením, atd. Propagace on-line je obohacením OPAC katalogů, např. http://library.york.gov.uk/uhtbin/cgisirsi    a http://webcat.lbs.uk/uhtbin  www.library.rgu.ac.uk  podle vzoru internetových dot.com knihkupectví snímkem titulní stránky, obsahem knihy, hodnocením, komentáři, atd. Podobně mohou být presentovány eBooks. 

Luise Edwards. JISC (Joint Information Systems Commitee) Národní strategie pro e-books. 

JISC je vládní orgán v UK pro udílení grantů v oboru vyššího a dalšího vzdělávání s využíváním on-line prostředků. Cílem je vybudování on-line prostředí, které zajistí přístup do uspořádaného fondu učebních textů a výukových materiálů. eBooks jsou  jednou z osmi druhů fondů. Pracovní skupina po eBooks při JISC/DNER (eBooks Workging Group www.jisc.ac.uk/dner/ebooks ) tvoří jednoho z hráčů na poli publikování eBook a je odpovědná za vývojovou a implementační strategii na trhu a vypracování ekonomického modelu. Tato strategie zahrnuje: Plán rozvoje na r. 2002/03, základní díla k publikování pro eBook, kritické množství eBooks pro vyšší a další vzdělávání, ekonomický model spravedlivý ke všem účastníkům. 

Alexander Smoljanski: Intergrum Worldwide, Moderní technologie na pomoc knihovnám
Firemní presentace společnosti Integrum  http://www.integrum.com http://www.integrumworld.com/eng_test/full.htm . komerční společnost působící na uzemí bývalého SSSR, která on-line zpřístupňuje full texty novin, časopisů, TV a radio programů, zpravodajství, legislativy, knih, biografii, ekonomických databází, kontaktní databáze. Na Webu této společnosti je využito moderních prostředků pro vyhledání ve full textech, pracovat s imitovanou klávesnicí azbuky, provádět on-line strojový překlad do angličtiny. Na software on-line překladu ruština-angličtina se podílela specializovaná společnost. Provádí se morfologická analýza dotazu a textu, opraví se překlepy, výsledky se srovnají podle relevance. Ekonomický model: platby za dokument, (pay per view) nebo čtyři typy předplatného: Noviny, výzkumné zprávy, monitoring medii (zasílání mailem), úplný přístup. Nejdražší úplné předplatné je 1235 USD/měsíc.

Sekce 7: Řízení změn v knihovnách

Bas Savenije, Utrecht University Library, http://www.library.uu.nl/uulhome/ Organizační model pro univerzitní knihovny v transformaci

Tradiční model řízení knihovny se mění s příchodem nových technologií a přeměnou na hybridní technologii. Hlavní charakteristika nového modelu má dva rysy: front-office: služby a styk se čtenářem, mohou být prováděny decentralizovaně ale s jednotným řízením. Back-office: akvizice, sklady, ochrana, konzervace, katalogizace, aktivity s rešeršní službou, vědeckými informacemi, bez styku s uživateli. Mohou být soustředěny v jednom místě. Podpůrné prostředky: ekonomický, personální, IT a technologický, mohou být soustředěny nebo outsourcovány. Inovace (rozvoj knihovny) má být centrálně organizována a řízena a odpovědná přímo řediteli. Do procesu inovací je třeba zahrnout nejaktivnější knihovníky.

Philipe Raccah: Bibliotheque de France, Paris: Nový model katalogizace v BnF
BnF http://www.bnf.fr/ prochází od počátku 90 let proměnami. 45% fondů bylo přesunuto do volného výběru. Jedním z nich je katalogizace, což vzhledem k různorodosti materiálů je velký problém. BnF je depozitní knihovnou. Katalogizace byla outsourcována, ale výsledky nesplnily očekávání. BnF řeší katalogizaci i národní bibliografii a musí sladit oba cíle. 

Jolanta Stepniak: Warszaw University Library, Orientace na čtenáře jako organizační princip

Univerzitní knihovna ve Varšavě http://www.buw.uw.edu.pl  vybudovala novou budovu. Univerzita má 50000 zaměstnanců a studentů, 48 fakultních knihoven. Centrální knihovna má 5 mil. svazků, 5000 odebíraných časopisů, používá knihovní systém VLTS. V novém prostředí byl rozšířen volný výběr, třídění v regálech podle LOCC, přístup k EIZ, CD ROM, byla zavedena procedura předregistrace, pravidle balance mezi akademickým a rekreačním využitím Internetu, skupinové studovny, pohodlí čtenáře (může ležet na zemi), péče o malé děti. Byla posílena autonomie knihovny, takže může pružněji reagovat na potřeby studentů a čtenářů, personálně se změnily funkce oborového specialisty, rešeršéra, s větším důrazem na EIZ, písemnou i ústní komunikaci se čtenáři. Papírová a elektronická komunikace může doplnit, ale ne nahradit osobní styk se čtenáři. Jedním z problémů je spolupráce s fakultními knihovnami, které jsou rozptýlené po různých objektech a mají různou organizaci a nekompletní souborný katalog. 

Sekce 8: Odhad rizika při ochraně fondů

Jonathan Asley-Smith, Victoria  & Albert Museum, London. Kriteria pro vyhodnocení ohrožení zdrojů

Rozhodnutí o  péči a ochranu fondů musí být činěno s ohledem na pravděpodobnost ohrožení  a následnou hodnotou škody. Je rozdíl mezi hodnotou a významností. Významnost je pojem obecného postoje veřejnosti. Victoria  & Albert Museum http://www.vam.ac.uk/ provedla průzkum mínění občanů, o přínosech knihoven (přímý, nepřímý, dědictví, kulturní,)  dotazníkem a kolik by byli ochotni přispět na chod knihovny, kdyby hrozilo uzavření. Nejčastější přínos byl vyhodnocen  dědictví a částka 10 liber/rok. 

Marie-Therese Varlamoff: IFLA PAC. Modrý štít: spojené úsilí zachovat naše kulturní statky v ohrožení http://www.ifla.org/VI/4/admin/protect.htm 
Hágská konvence z r. 1954 o ochraně kulturního dědictví v době války zvolila znak  modrého štítu jako symbol ochrany. První protokol hágské konvence chrání kulturní památky před zničením v době války ale i v míru: označuje některá místa znakem modrého štítu, zakazuje drancování kulturních památek, předepisuje návrat památek a zakazuje používat kulturních památek jako reparaci. Druhý protokol z r. 1999 zavádí některé sanice za ničení kulturáích památek. V r. 1996 organizace ICA (International Council on Archives), ICOM (International Council of Museums), ICOMOS (International Council on Monuments)  IFLA založily International Commitee of the Blue Shield (ICBS) jako obdobu Červeného kříže.Cílem ICBS je posílit ochranu, vydávat bezpečnostní standardy, předcházet katastrofám,upozorňovat na hrozby, školit profesionály na ochranu, přijímat preventivní plány, vydávat nouzová opatření. ICBS je nezávislá, neutrální, profesionální a nezisková mezinárodní instituce. Národní výbory ICBS: Belgie, Holandsko, UK, Francie, Česko, Italie, v přípravě: Polsko, Rusko, Makedonie.

Erlang Kolding Nielsen: The Royal Library Coopenhagen:  Odpovědnost vedení knihovny za zhodnocení bezpečnosti

Královská knihovna v Kodani http://www.kb.dk/index-en.htm má sbírku vzácných rukopisů, byly dva případy krádeží. Byla vypracována bezpečnostní politika a zaveden bezpečnostní systém. Byly vyhodnoceny rizika prostor a fondů a zavedeny bezpečnostní režimy pro čtenáře i pro personál. Principy bezpečnostní politiky organizace LIBER. 

Sekce 9: Knihovny Rakouska

Bruno Sperl: Universitat Bibliothek Graz: ALO Austria Literature On-line – sdílená digitální  knihovna. Projekt spolupráce institucí zabývajících se digitalizací, vývoj SW pro správu digitalizovaných objektů, digitální sklad. Současné projekty METAe: rozpoznání metadat z tištěných matriálů, Books2U! digitální výpůjční služby, Digitalizace sbírek Univerzity Gratz, Kunstgeschite Digital, Rakouská literatura On-line http://www.literature.at , 1001 Buch. Prostředky pro tvorbu: Scanery, kamery, software, ALO klienti pro knihy, archiv, ALO digitalizuje pro externí zákazníky, integrace do e-learning, zpřístupnění přes web, registerace v OPACu, vyhledávací stroj. Standardy pro formáty dat, cenná jsou data nikoliv software, METS Metadata Encoding and Transmission Standard, od r. 2002 vypracován ve spolupráci s Cornell, Harward, Yale, Berkley jako XML schema. Website: vyhledávání podle metadat, download .pdf, centrální digitální archiv, distribuovaná místa vzniku.

Hans Zollter, Karl Legner: Universitat Bibliothek Graz, Knihovna digitalizovaných rukopisů http://www.kfunigraz.ac.at/ub/sosa/digitalisierung.html , Po vybudování on-line katalogů rukopisů Univerzity Graz následuje jejich digitalizace. Naše sbírky jsou veřejně přístupné a proto jsou ohrožené. Proto chceme zdigitalizovat všechny staré sbírky, odhad 10-20 let. Financování bude jak z efemérních projektů tak i ze stálého rozpočtu. Zdigitalizované sbírky budou zpřístupněny na internet portálu s katalogy, digitalizovanými objekty  a dokumentací postupů a metod. Knihovník v budoucnu bude syntézou tradičního knihovníka, informačně vzdělaného pracovníka a pedagoga pro styk s veřejností. Knihovny jsou typicky nevýdělečné organizace. Pokud ale jsou schopny vydělat, měly by toho využít.

Manfred Mayer Universitat Bibliothek Graz, Konzervace knih
Knihovna má 220 rukopisů, 110 inkunabules, 300000 starých tisků před r. 1900. Provádí se digitalizace těchto sbírek. Ve skladu se udržuje 17-18,5 stupně C, 58% vlhkosti. Provádějí konzervaci a restauraci sbírek http://www.kfunigraz.ac.at/ub/sosa/restaurierung.html . Ukázky restaurační techniky. kolébka na šetrné rozložení  knihy, svítící podložka, bezhrotové dřevěné schránky, snímek z restaurátorské dílny.  

Exkurse po knihovnách (dne 5. 7. odpoledne)

Univerzitní knihovna KFUG: http://www.kfunigraz.ac.at/ub/ 

Nachází se v historické budově, která ale byla obestavěna moderní konstrukcí. Používá knihovní systém Aleph. Přístup asi do 100 CD ROM přes UltraNet.  Objednávky na absenční výpůjčky přes internet do 1 hodiny. Studovna časopisů, volný výběr, 3500 odebíraných titulů, ale počet klesá (vzhledem k elektronickým zdrojům). Historická studovna s dřevěnými lavicemi a lampami. V sousedství referátová studovna. Akvizici 2 pracovníci, katalogizaci 6 pracovníků. Počet čtenářů je počet studentů univerzity. Přístup na Internet bez omezení. V podzemí sklady, posuvné regály, třídění podle věcných oborů.  

Knihovna ReSoWi  (právních  a sociálních věd) 

Patří pod fakultu Právních a sociálních věd. Podle nového zákona, bude součástí fakulty. Čítárna časopisů.

Digitalizační centrum při Všeobecné knihovně KFUG

Dva stojany s digitálními kamerami na digitalizaci vzácných tisků, stojany vlastní konstrukce z profilového duralu, kolébka a přísavné lišty, studené osvětlení zářivkou, 18 MB průměrný snímek, 300dpi, 600 stránek/týden, kopírují na CD ROM, zpracovávají ve PhotoShop 6 a 7, kopie mají vodoznak Digitalizují na zakázku 1,5 E/str černobílá, 2-3 E/str. barevná, kalibrační barevné proužky na kalibraci obrazovky, aby barvy odpovídaly originálu, 2 kamery Nikon a Fujitsu http://www.kfunigraz.ac.at/ub/sosa/digitalisierung.html 

Zvláštní fondy SoSa (Sonder Samlungen) –historický fond http://www.kfunigraz.ac.at/ub/sosa/ 

Ukázka starých tisků, vzorky papyrusů, rukopisů, kancionálů, incunabulie, nedopsané knihy nebo nedoilustrované, na jehněčí kůži, všechny tyto fondy jsou přístupné čtenářům, i když ve zvláštním režimu. Restaurátorská dílna. 

Mediatéka v knihovně ReSoWi http://www.kfunigraz.ac.at/ub/mediathek/index.html 

Mikrofilmový archiv novin a časopisů z 600 titulů, videotéka, CD ROM knihovna, seznam titulů v deskách i v PC,  zvukové záznamy, Munzinger –databáze 30 tis. biografii na CD ROM, přepážky pro videa

V předsálí konference bylo několik stánků s firemními presentacemi:

LSSI (Library Systems and Services) http://www.vrtoolkit.net/ VirtualRreferenceTookit, Session Inbox Monitor, LSSI24 eGlobal Library: http://www.egloballibrary.com 

Bond Bibliotheksysteme, http://www.bond-online.de  

AKS Bibliotheka 2000 nástupce BibliothekaWin, používané v Německu 

ExLibris:  http://www.exl.de
Aleph (560 instalací na světě) , Alephino (jednodušší Aleph vhodný pro malé a střední knihovny), MetaLib, SFX, Digitool (tvorba digitálního fondu, digitalizace, tvorba metadat, katalogizace, autorizace zpřístupnění)

ISI Thompson http://www.isinet.com 
Web of Knowledge: ISI Web of Science, ISI Proceedings,, Derwent (patenty), ISI Chemistry, ISI Current Contetns Connect, ISI Journal Citation Report, partneři: CAB (zemědělství, zvířata) , INSPEC, (elektrotechnika VT) BIOSYS (biologie)

Elsevier http://www.e-products.elsevier.com 

Science Direct, Ideal, BioMedNet, ChemVullage, Engineering Information, MedicalLibrary, Physics and Math library, Social science 

CSA Cambridge Scientific Abstracts http://www.csa.com 
Vyhledávání v mnoha abstraktových databázích 

BioSys http://www.biosis.org  

Abstraktové databáze z bilogie.: BIOSYS Preview  (5000 seriálů), Bilological Abstracts, (400 seriálů) BIOSYS Indexing, Zoological Records SwetsBlackwell

Swets Blackwell (The Netherland) http://www.swetsblackwell.com 
Table of Contents z 16 tis časopisů, SDI (Selective Dissemination of Information), Dataswets Connect: 259 tis. bibliografických záznamů, 14 tis. seriálů on-line

Integrum  http://www.integrum.com
Fulltextová on-line databáze z novin, časopisů, zpráv,  ze zemí bývalého SSSR, simultánní překlad do angličtiny

Zapsal B. Šmilauer, 15. 7. 2002
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